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LAW SOCIETIES IN CANADA

ORDRES PROFESSIONNELS DE JURISTES AU CANADA

The Law Society of British Columbia
Bryan F. Ralph, Q.C., Secretary
845 Cambie Street, 8th Floor
Vancouver, BC V6B 4Z9
Tel: (604) 669-2533
Fax: (604) 669-5232

The Law Society of Upper Canada
Richard F. Tinsley, Secretary
130 Queen Street West
Toronto, ON M5H 2N6
Tel : (416) 947-3344
Fax: (416) 947-9062

The Law Society of Prince Edward Island
Beverly Mills Stetson, Secretary-Treasurer
P.O.Box 128, 49 Water Street
Charlottetown, PE C1A 7K2
Tel : (902) 566-1666
Fax: (902) 368-7557

The Law Society of Alberta
Peter Freeman, Q.C., Secretary
Suite 600, 919 - 11th Avenue S. W.
Calgary, AB T2R 1P3
Tel : (403) 229-4700
Fax: (403) 228-1728

Barreau du Québec
Me Pierre Gauthier, directeur général
445, boul. Saint-Laurent
Montréal, QC H2Y 3T8
Tel : (514) 954-3400
Fax: (514) 954-3407

The Law Society of Newfoundland
Peter G. Ringrose, Executive Director
215 Water Street, P.O. Box 1028
St-John's, NF A1C 5M3
Tel : (709) 722-4740
Fax: (709) 722-8902

The Law Society of Saskatchewan
A. Kirsten Logan & Allan T. Snell, Q.C.
Co-Directors of Administration
Suite 1100,  2500 Victoria Ave
Regina, SK S4P 3X2
Tel : (306) 569-8242
Fax: (306) 352-2989

The Law Society of New Brunswick
Michel Carrier, Secretary
Suite 206, 1133 Regent Street
Fredericton, NB E3B 3Z2
Tel : (506) 458-8540
Fax: (506) 451-1421

Law Society of the Northwest Territories
Becky McCaffrey, Executive Director
P.O. Box 1298, 4916 - 47th Street
Yellowknife, NT X1A 2N9
Tel : (403) 873-3828
Fax: (403) 873-6344

The Law Society of Manitoba
Deborah J. McCawley, Q.C.
Chief Executive Officer
219 Kennedy Street
Winnipeg, MB R3C 1S8
Tel : (204) 942-5571
Fax: (204) 956-0624

Nova Scotia Barristers' Society
Darrel I. Pink, Executive Director
1101-1645 Granville St.
Halifax, NS B3J 1X3
Tel : (902) 422-1491
Fax: (902) 429-4869

The Law Society of Yukon
Jan Graham
Suite 201, 302 Steele Street
Whitehorse, YT Y1A 2C5
Tel : (403) 668-4231
Fax: (403) 667-7556

Chambre des notaires du Québec
Richard Gagnon, Directeur général
630, boul. René-Lévesque, bureau 1700
Montréal, QC H3B 1T6
Tel : (514) 879-1793
Fax: (514) 879-1923
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NOTE:

•  The word lawyer sometimes refer to notary.
Le mot avocat signifie parfois notaire.

•  The grammar used is not always gender neutral.
Le masculin comprend parfois le féminin.

•  D/A = Does not apply / Ne s'applique pas.
 
•  N/A = Not available / Non disponible.

 
 

•  The statistics are sometimes provided in approximate numbers.
Les statistiques sont parfois approximatives.
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Law Society of
Barreau de la province

British
Columbi.a/e
-Britannique

Alberta Saskat-
chewan Manitoba Ontario Barreau du

Québec

Chambre des
Notaires du

Québec

New/
Nouveau-
Brunswick

Nova Scotia
Nouvelle-
Écosse

P. E. I.
I.-P.-É.

Newfound
land / Terre-

Neuve

Northwest
Territories /

T.N.-O.
Yukon TOTAL

As of / Au jan.29.96 jan.01.96 dec.31.95 dec.31.95 jan.07.96 jan.31.96 dec.31.95 dec.31.95 jan.29.96 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95

LAWYERS IN PRIVATE PRACTICE
AVOCATS EN PRATIQUE PRIVEE

RESIDENTS
Female / Femme
Male / Homme
Total

2,007
5,676
7,683

1,355
4,122
5,477

195
792
987

374
1,234
1,608

3,319
12,754
16,073

3,196
6,829

10,025

1,394
1,982
3,376

244
767

1,011

271
907

1,178

36
98

134

134
387
521

47
83

130

16
39
55

12,588
35,670
48,258

NON RESID.
Female / Femme
Male / Homme
Total

65
200
265

85
310
395

3
49
52

9
54
63

122
318
440

331
528
859

D/A
D/A
D/A

27
79

106

5
25
30

1
1
2

0
17
17

21
126
147

14
94

108

683
1,801
2,484

TOTAL  7,948  5,872 1,039 1,671 16,513 10,884 3,376 * 1,117 1,208 136 538 277 163 50,742
(includes

LAWYERS OTHERWISE EMPLOYED
AVOCATS DANS D'AUTRES SECTEURS As of / Au

feb.22.96

lawyers -
members of

2+ Law
Societies)

EDUCATION
Female / Femme
Male / Homme
Total

9
9

18

N/A
N/A
N/A

0
5
5

3
5
8

99
143
242

N/A
N/A
N/A

N/A
N/A
N/A

* 1,117
incl. all

members /
tous les

membres

4
4
8

0
1
1

N/A
N/A
N/A

0
0
0

0
0
0

GOVERNMENT
Female / Femme
Male / Homme
Total

403
469
872

156
282
438

84
173
257

79
146
225

1,116
1,359
2,475

N/A
N/A
N/A

114
138
252

N/A
N/A
N/A

66
120
186

14
17
31

39
53
92

21
25
46

8
17
25

CORPOR.
Female / Femme
Male / Homme
Total

99
168
267

169
361
530

18
36
54

44
65

109

(see other /
voir autre )

N/A
N/A
N/A

79
47

126

N/A
N/A
N/A

10
32
42

0
4
4

N/A
N/A
N/A

3
2
5

D/A
D/A
D/A

OTHER/AUTRE
Female / Femme
Male / Homme
Total

N/A
N/A
496

N/A
N/A
N/A

0
0
0

1
7
8

1,274
2,072
3,346

(incl. corpor.)

3,665
3,085
6,750

153
87

240

N/A
N/A
N/A

28
44
73

1
0
1

N/A
N/A
N/A

0
1
1

2
1
3

TOTAL 1,653 N/A 316 350 6,063 6,750 *  618
(inclu dans le

3,376)

N/A 309 37 N/A 78 28
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Law Society of
Barreau de la province

British
Columbi.a/e-
Britannique

Alberta Saskat-
chewan Manitoba Ontario Barreau du

Québec

Chambre des
Notaires du

Québec

New/
Nouveau-
Brunswick

Nova Scotia
Nouvelle-
Écosse

P. E. I.
I.-P.-É.

Newfound
land / Terre-

Neuve

Northwest
Territories /

T.N.-O.
Yukon TOTAL

As of / Au jan.29.96 jan.01.96 dec.31.95 dec.31.95 jan.07.96 jan.31.96 feb.22.96 dec.31.95 jan.29.96 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95

NON PRACTISING LAWYERS
AVOCATS NON EN EXERCICE

Female / Femme
Male / Homme

TOTAL

375
452

827

597
1,565

2,162

125
324

449

92
190

282

1,615
1,853

3,468

N/A
N/A

N/A

D/A
D/A

D/A

58
73

131

186
259

445

9
13

22

30
57

87

16
37

53

1
1

2

Contact person

Personne
ressource

Donald F.
Thompson
(604)
443-5710

David J. 
Turner
(403)
229-4700

A. Kirsten
Logan
(306)
569-8242

Carol
Hiebert
(204)
942-5571

Margaret
O'Connor
(416)
947-3492

Christian
Gauvin
(514)
954-3400

Michel
Poulin
(514)
879-2908

Michel
Carrier
(506)
458-8540

Suzette
Thibodeau
(902)
422-1491

Beverly M.
Stetson
(902)
566-1666

Janice
Whitman
(709)
722-4740

Becky
McCaffrey
(403)
873-3828

Jan
Graham
(403)
668-4231
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LAWYERS IN PRIVATE PRACTICE
AVOCATS EN PRATIQUE PRIVEE

"Lawyers in private practice" refers to lawyers in private practice who are authorized
by the Law Society to practice law in their province.

"Avocats en pratique privée" signifie le nombre d'avocats qui exercent en pratique
privée et qui sont autorisés par l'ordre professionnel d'exercer la profession dans la
province de l'ordre.

Residents This statistic indicates the number of lawyers who are in private practice and reside
in the province of the Law Society.

Cette statistique indique le nombre d'avocats qui exercent en pratique privée et qui
résident de la province de l'ordre

Non Residents This statistic indicates the number of lawyers who do not reside in the province of
the Law Society but are authorized by the Law Society to practice in the province.

Cette statistique indique le nombre d'avocats qui exercent dans la province de
l'ordre mais qui ne résident pas dans la province de l'ordre.

TOTAL This statistic indicates the number of lawyers, residents and non residents, who are
in private practice in the province of the Law Society.

Cette statistique indique le nombre total d'avocats , résidents et non-résidents, qui
sont en pratique privée dans la province de l'ordre.

LAWYERS OTHERWISE EMPLOYED
AVOCATS DANS D'AUTRES SECTEURS

"Lawyers otherwise employed" refers to lawyers who are authorized to practice fully
or partially by the Law Society but who practice in other fields than private practice.

"Avocats dans d'autres secteurs"  signifie le nombre d'avocats qui sont autorisés par
l'ordre à pratiquer dans la province mais qui pratiquent dans d'autres secteurs que la
pratique privée.

EDUCATION This statistic indicates the number of lawyers who are authorized by the Law Society
to practice law but whose field of work is Education, such as Law Schools or
Universities.

Cette statistique indique le nombre d'avocats qui sont autorisés par l'ordre de
pratiquer le droit dans le domaine de l'éducation. C'est-à-dire principalement les
Facultés de droit et le domaine universitaire.

GOVERNMENT This statistic indicates the number of lawyers who are authorized by the Law Society
to practice law but whose field of work is in the federal, provincial or municipal
Government.

Cette statistique indique le nombre d'avocats qui sont à l'emploi d'un gouvernement
provincial, fédéral ou municipal.

CORPORATION This statistic indicates the number of lawyers who are authorized by the Law Society
to practice law but whose employer is a Corporation.

Cette statistique indique le nombre d'avocats qui sont à l'emploi d'une Corporation
privée.

OTHER / AUTRE This statistic indicates the number of lawyers otherwise employed who do not fit in
any of the three above mentioned categories of lawyers otherwise employed.

Cette statistique indique le nombre d'avocats qui sont à l'emploi dans un secteur
autre que l'éducation, gouvernemental ou corporatif.

TOTAL This statistic indicates the total number of lawyers otherwise employed in the province
of the Law Society.

Cette statistique indique le nombre total d'avocats qui exercent dans des secteurs
autres que la pratique privée.

NON PRACTISING LAWYERS
AVOCATS NON EN EXERCIC

"Non Practising Lawyers" refers to lawyers who are members of the Law Society but
who are not authorized by the Law Society to practice law. The statistic indicates the
number of non-practising lawyers in the province of the Law Society.

"Avocats non en exercice"  signifie le nombre d'avocats qui sont membres de l'ordre
mais qui ne sont pas autorisés à pratiquer le droit. Le chiffre indique le nombre
d'avocats non en exercice dans la province de l'ordre.
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Law Society of
Barreau de la province

British
Columbi.a/e-
Britannique

Alberta Saskat-
chewan Manitoba Ontario Barreau du

Québec

Chambre des
Notaires du

Québec

New/
Nouveau-
Brunswick

Nova Scotia
Nouvelle-
Écosse

P. E. I.
I.-P.-É.

Newfound
land / Terre-

Neuve

Northwest
Territories /

T.N.-O.
Yukon TOTAL

As of / Au jan.29.96 jan.01.96 dec.31.95 dec.31.95 jan.07.96 dec.31.95 feb.22.96 — jan.29.96 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95

YEARS IN PRACTICE
ANNEES EN EXERCICE

1 - 5 yrs/ ans
Female / Femme
Male / Homme
Total

(0 - 4
yrs/ans)

581
743

1,324

494
693

1,187

109
125
234

122
173
295

(year called
'90 - '95)
2,389
3,226
5,615

2,516
2,067
4,583

395
133
528

N/A
N/A
N/A

N/A
N/A
N/A

30
24
54

N/A
N/A
N/A

40
78

118

14
22
36

6 - 10 yrs/ ans
Female / Femme
Male / Homme
Total

(5 - 9
yrs/ ans)

621
991

1,612

375
732

1,107

63
166
229

106
191
297

('85 - '89)
1,638
2,668
4,306

(6 - 11
yrs/ans)
1,900
2,001
3,901

433
233
666

N/A
N/A
N/A

N/A
N/A
N/A

12
26
38

N/A
N/A
N/A

19
44
63

6
8

14

11 - 15 yrs/ans
Female / Femme
Male / Homme
Total

(10 - 14
yrs/ans)

464
1080

1,544

288
830

1,118

61
202
263

89
215
304

('80 - '84)
1,094
2,827
3,921

(12 - 14
yrs/ans)

709
1,029
1,738

301
304
605

N/A
N/A
N/A

N/A
N/A
N/A

12
23
35

N/A
N/A
N/A

7
31
38

1
8
9

16 - 20 yrs/ans
Female / Femme
Male / Homme
Total

(15 - 19
yrs/ans)

285
1,135
1,420

154
827
981

52
202
254

53
239
292

('75 - '79)
539

2,970
3,509

(15 +
yrs/ans)
1,111
5,372
6,483

180
408
588

N/A
N/A
N/A

N/A
N/A
N/A

8
27
35

N/A
N/A
N/A

2
56
58

0
7
7

21+ yrs/ ans
Female / Femme
Male / Homme
Total

(20 +
 yrs/ans)

118
1,920
2,038

44
1,040
1,084

12
311
323

13
470
483

(before '75)
148

4,641
4,789

(See 15+
above / voir

15 + ci-
dessus)

82
897
979

N/A
N/A
N/A

N/A
N/A
N/A

1
36
37

N/A
N/A
N/A

0
0
0

0
5
5

Female / Femme
Male / Homme
TOTAL

2069
5,869
7,938

1,355
4,122
5,477

297
1,006
1,303

383
1,288
1,671

5,808
16,332
22,140

6,236
10,469
16,705

1,391
1,975
3,366

N/A
N/A
N/A

N/A
N/A
N/A

63
136
199

N/A
N/A
536

68
209
277

21
50
71
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Law Society of
Barreau de la province

British
Columbi.a/e
-Britannique

Alberta Saskat-
chewan Manitoba Ontario Barreau du

Québec

Chambre des
Notaires du

Québec

New/
Nouveau-
Brunswick

Nova Scotia
Nouvelle-
Écosse

P. E. I.
I.-P.-É.

Newfound
land / Terre-

Neuve

Northwest
Territories /

T.N.-O.
Yukon

Contact person

Personne
ressource

Donald F.
Thompson
(604)
443-5710

David J.
Turner
(403)
229-4700

A. Kirsten
Logan
(306)
569-8242

Carol
Hiebert
(204)
942-5571

Margaret
O'Connor
(416)
947-3492

Christian
Gauvin
(514)
954-3400

Michel
Poulin
(514)
879-2908

Michel
Carrier
(506)
458-8540

Suzette
Thibodeau
(902)
422-1491

Beverly M.
Stetson
(902)
566-1666

Janice
Whitman
(709)
722-4740

Becky
McCaffrey
(403)
873-3828

Jan
Graham
(403)
668-4231

YEARS IN PRACTICE
NOMBRE D'ANNEES EN EXERCICE

"Years in practice" refers to the number of years that each lawyer has practiced law in
the province of the Law Society.

"Nombre d'années en pratique " signifie le nombre d'années que chaque avocat a été
membre de l'ordre de la province.

1 - 5 years / ans This statistic indicates the number of lawyers who have been in practice since their
admission to the Law Society up to 5 years of practice.

Cette statistique indique le nombre d'avocats qui sont membres de l'ordre depuis moins
de 5 ans.

6 - 10 years / ans This statistic indicates the number of lawyers who have been in practice for more than 5
years and up to 10 years.

Cette statistique indique le nombre d'avocats qui sont membres de l'ordre pour plus de
5 ans mais moins de 10 ans.

11 - 15 years / ans This statistic indicates the number of lawyers who have been in practice for more than
10 years and up to 15 years.

Cette statistique indique le nombre d'avocats qui sont membres de l'ordre pour plus de
10 ans mais moins de 15 ans.

16 - 20 years / ans This statistic indicates the number of lawyers who have been in practice for more than
15 years and up to 20 years.

Cette statistique indique le nombre d'avocats qui sont membres de l'ordre depuis au
moins 15 ans mais moins de 20 ans.

21 + years / ans This statistic indicates the number of lawyers who have been in practice for more than
20 years.

Cette statistique indique le nombre d'avocats qui sont membres de l'ordre pour plus de
20 ans.

TOTAL This statistic indicates the total number of lawyers who have been in practice in the
province of the Law Society. The total number should be the result of adding the total
number of lawyers in private practice and the number of lawyers otherwise employed.

Cette statistique indique le nombre total d'avocats qui sont en exercice dans la province
de l'ordre. Le nombre total devrait être le résultat d'une addition du nombre total
d'avocats en pratique privée (résidents / non-résidents) et du nombre total des avocats
travaillant dans un autre secteur d'emploi.
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Law Society of
Barreau de la province

British
Columbi.a/e-
Britannique

Alberta Saskat-
chewan Manitoba Ontario Barreau du

Québec

Chambre des
Notaires du

Québec

New/
Nouveau-
Brunswick

Nova Scotia
Nouvelle-
Écosse

P. E. I.
I.-P.-É.

Newfound
land / Terre-

Neuve

Northwest
Territories /

T.N.-O.
Yukon TOTAL

As of / Au jan.29.96 jan.01.96 dec.31.95 dec.31.95 jan.03.95 dec.31.95 feb.22.96 dec.31.95 jan.26.96 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95

LAW FIRMS
CABINETS D'AVOCATS

Sole
Practitioners
Praticiens seuls

1,845 951 157 228 4,993 N/A 1,370 151 201 24 57 19 17

2 - 10
lawyers/avocats

714
(2 - 9)

598 145 139 1,855 N/A 557 N/A 144 23 46 11 7

11 - 25
lawyers/avocats

49
(10 - 19)

33 9 11 95 68
(11 - 20)

2 N/A 7 2 9 0 0

26 - 50
lawyers/avocats

16
(20 - 49)

16 5 5 22 9
(21 - 24)

0 N/A 3 0 0 0 0

51 +
lawyers/avocats

12 8 0 3 23 50
(25 +)

0 N/A 2 0 0 0 0

 
TOTAL 2636 1,514 317 158 6,988 N/A 1,929 299 156 49 112 30 25

Interjurisdictional
International ou
Multiprovincial
 

N/A N/A 1 0 0 N/A D/A 3 N/A 2 3 0 1

Professional
Corporations
professionnelles

1,365 1,385 D/A 0 0 D/A D/A D/A D/A D/A D/A D/A D/A
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Law Society of
Barreau de la province

British
Columbi.a/e
-Britannique

Alberta Saskat-
chewan Manitoba Ontario Barreau du

Québec

Chambre des
Notaires du

Québec

New/
Nouveau-
Brunswick

Nova Scotia
Nouvelle-
Écosse

P. E. I.
I.-P.-É.

Newfound
land / Terre-

Neuve

Northwest
Territories /

T.N.-O.
Yukon

Contact person

Personne
ressource

Donald F.
Thompson
(604)
443-5710

David J.
Turner
(403)
229-4700

A. Kirsten
Logan
(306)
569-8242

Carol
Hiebert
(204)
942-5571

Margaret
O'Connor
(416)
947-3492

Christian
Gauvin
(514)
954-3400

Michel
Poulin
(514)
879-2908

Michel
Carrier
(506)
458-8540

Suzette
Thibodeau
(902)
422-1491

Beverly M.
Stetson
(902)
566-1666

Janice
Whitman
(709)
722-4740

Becky
McCaffrey
(403)
873-3828

Jan
Graham
(403)
668-4231

LAW FIRMS
CABINETS D'AVOCATS

" Law Firms" refers to the number of law firms in the province of the Law Society.
The size of the law firm is set by the number of lawyers in the law firm. When the
number of lawyers differs from the general statistic, this number is indicated in
brackets (   ) under the number of law firms.

"Cabinets d'avocats"" signifie le nombre de cabinets d'avocats dans la province de
l'ordre. La grosseur du cabinet est déterminée d'après le nombre d'avocats dans
chaque cabinet. Lorsque la grosseur diffère du nombre général indiqué, celle-ci est
indiquée entre parenthèses (   ) sous le nombre de cabinets.

Sole Practitioners
Praticiens seuls

This statistic indicates the number law firms which was composed of one lawyer,
referred to as a sole practionner.

Cette statistique indique le nombre d'avocats qui pratique seul.

2 - 10 lawyers / avocats This statistic indicates the number of law firms in the province of the Law Society
which was composed of 2 - 10 lawyers.

Cette statistique indique le nombre de cabinets d'avocats qui comprennent de 2 - 10
 avocats.

11 - 25 lawyers / avocats This statistic indicates the number of law firms in the province of the Law Society
which was composed of 11 - 25 lawyers.

Cette statistique indique le nombre de cabinets d'avocats qui comprennent de 11 -
25 avocats.

26 - 50 lawyers / avocats This statistic indicates the number of law firms in the province of the Law Society
which was composed of 26 - 50 lawyers.

Cette statistique indique le nombre de cabinets d'avocats qui comprennent de 26 -
50 avocats.

51 + lawyers / avocats This statistic indicates the number of law firms in the province of the Law Society
which was composed of more than 50 lawyers.

Cette statistique indique le nombre de cabinets d'avocats qui comprennent plus de
50 avocats.

TOTAL This statistic indicates the total number of law firms in the province of the Law
Society.

Cette statistique indique le nombre total de cabinets d'avocats dans la province de
l'ordre.

Interjurisdictional
International ou
Multiprovincial

This statistic indicates the total number of  Interjurisdictional Law Firms in the
province of the Law Society. An "inter-jurisdictional law firm" is defined in the
Federation's Protocol as a law firm:
(a) that maintains an office in the province together with an office in a foreign
jurisdiction or in another Canadian jurisdiction, or both, and
(b) in which not all the partners, or in the case of a professional law corporation, not
all the voting shareholders, are qualified to practice law in the province.

Cette statistique indique le nombre total de cabinets d'avocats internationaux ou
multiprovinciaux dans la province de l'ordre. Un "cabinet d'avocats international ou
multiprovincial" signifie un cabinet
(a) qui a un bureau dans la province ainsi qu'un bureau dans une juridiction
étrangère ou dans une autre juridiction canadienne ; et
(b) dont les associés ou, dans le cas d'une Société par actions, les actionnaires
ayant droit de vote ne sont pas tous habiles à exercer le droit dans la province.

Professional
Corporations
professionnelles

This statistic indicates the total number of lawyers who provided legal services
through a Law Corporation. This statistic applies to the provinces of British
Columbia, Alberta and Ontario who enable such corporations.

Cette statistique indique le nombre total d'avocats qui ont fourni des services
juridiques à travers une Corporation. Cette statistique s'applique aux provinces de la
Colombie-Britannique, l'Alberta et l'Ontario qui permettent aux avocats de se
constituer en corporation.
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Law Society of
Barreau de la province

British
Columbi.a/e
-Britannique

Alberta Saskat-
chewan Manitoba Ontario Barreau du

Québec

Chambre des
Notaires du

Québec

New/
Nouveau-
Brunswick

Nova Scotia
Nouvelle-
Écosse

P. E. I.
I.-P.-É.

Newfound
land / Terre-

Neuve

Northwest
Territories /

T.N.-O.
Yukon TOTAL

As of / Au jan.29.96 jan.01.96 dec.31.95 dec.31.95 jan.07.96 dec.31.95 feb.22.96 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95

LAWYERS IN LAW FIRMS
AVOCATS AU SEIN DES CABINETS

Sole Practitioners
Praticiens seuls
Female / Femme
Male / Homme
Total

430
1415

1,845

234
719
953

30
127
157

43
185
228

931
3,965
4,896

N/A
N/A
N/A

539
831

1,370

N/A
N/A
N/A

55
146
201

5
19
24

11
46
57

10
9

19

6
11
17

2 - 10 lawyers
Female / Femme
Male / Homme
Total

563
2,027
2,590

406
1,466
1,872

99
398
497

77
376
453

1,136
4,846
5,982

N/A
N/A
N/A

499
854

1,353

N/A
N/A
N/A

35
109
144

23
53
76

32
112
144

10
37
47

9
27
36

11 - 25 avocats
Female / Femme
Male / Homme
Total

118
555
673

124
375
499

28
135
163

31
144
175

314
1,191
1,505

N/A
N/A
N/A

8
17
25

N/A
N/A
N/A

21
101
122

8
26
34

36
104
140

0
0
0

0
0
0

26 - 50 lawyers
Female / Femme
Male / Homme
Total

88
282
370

146
445
591

37
133
170

43
152
195

185
643
828

N/A
N/A
N/A

0
0
0

N/A
N/A
N/A

20
99

119

0
0
0

0
0
0

0
0
0

0
0
0

51 + lawyers
Female / Femme
Male / Homme
Total

203
623
826

119
475
594

0
0
0

52
155
207

753
2,109
2,862

N/A
N/A
N/A

0
0
0

N/A
N/A
N/A

24
93

117

0
0
0

0
0
0

0
0
0

0
0
0

Female / Femme
Male / Homme
TOTAL

1,402
4,903
6,304

1,029
3,480
4,509

194
793
987

246
1,012
1,258

3,319
12,754
16,073

N/A
N/A
N/A

1,046
1,702
2,748

N/A
N/A
N/A

155
548
702

36
98

134

79
262
341

20
46
66

15
38
53
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Law Society of
Barreau de la province

British
Columbi.a/e
-Britannique

Alberta Saskat-
chewan Manitoba Ontario Barreau du

Québec

Chambre des
Notaires du

Québec

New/
Nouveau-
Brunswick

Nova Scotia
Nouvelle-
Écosse

P. E. I.
I.-P.-É.

Newfound
land / Terre-

Neuve

Northwest
Territories /

T.N.-O.
Yukon

Contact person

Personne
ressource

Donald F.
Thompson
(604)
443-5710

David J.
Turner
(403)
229-4700

A. Kirsten
Logan
(306)
569-8242

Carol
Hiebert
(204)
942-5571

Margaret
O'Connor
(416)
947-3492

Christian
Gauvin
(514)
954-3400

Michel
Poulin
(514)
879-2908

Michel
Carrier
(506)
458-8540

Suzette
Thibodeau
(902)
422-1491

Beverly M.
Stetson
(902)
566-1666

Janice
Whitman
(709)
722-4740

Becky
McCaffrey
(403)
873-3828

Jan
Graham
(403)
668-4231

LAWYERS IN LAW FIRMS
AVOCATS AU SEIN DES CABINETS

"Lawyers in Law Firms" refers to the number of lawyers, female and male,  who
practice in law firms in the province of the Law Society. The size of the law firm is set
by the number of lawyers in the law firm. When the number of lawyers differs from
the general statistic, this number is indicated in brackets (   ) under the number of
law firms.

"Avocats au sein de cabinets" indique le nombre d'avocats, femmes et hommes, qui
exercent dans les cabinets d'avocats dans la province de l'ordre. La grosseur du
cabinet est déterminée d'après le nombre d'avocats dans chaque cabinet. Lorsque
la grosseur diffère du nombre général indiqué, celle-ci est indiquée entre
parenthèses (   ) sous le nombre de cabinets.

Sole Practitioners
Praticiens seuls
Female / Femme
Male / Homme
Total

This statistic indicates the number of lawyers female and male, who were
considered by the Law Society to operate individually in private practice. The total
number of this statistic should be the same as the number of Sole Practitioners in
the section of "Law firms".

Cette statistique indique le nombre d'avocats, femmes et hommes, qui exercaient seul
dans la province de l'ordre. Le nombre total de praticiens seuls devrait être le même
que le nombre total de praticiens seuls dans la catégorie "Cabinets d'avocats".

2 - 10 lawyers / avocats
Female / Femme
Male / Homme
Total

This statistic indicates the number of lawyers female and male, who practice in firms of
 2 - 10 lawyers.

Cette statistique indique le nombre d'avocats, femmes et hommes, qui étaient en
pratique privée dans des cabinets d'avocats composés de 2 - 10 avocats.

11 - 25 lawyers / avocats
Female / Femme
Male / Homme
Total

This statistic indicates the number of lawyers female and male, who practice in firms of
11 - 25 lawyers.

Cette statistique indique le nombre d'avocats qui étaient en pratique privée dans des
cabinets d'avocats composés de 11 - 25 avocats.

26 - 50 lawyers / avocats
Female / Femme
Male / Homme
Total

This statistic indicates the number of lawyers, female and male, who practice in firms of
26 - 50 lawyers.

Cette statistique indique le nombre d'avocats, femmes et hommes, qui étaient en
pratique privée dans des cabinets d'avocats composés de 26 - 50 avocats.

51 + lawyers / avocats
Female / Femme
Male / Homme
Total

This statistic indicates the number of lawyers, female and male, who practice in firms of
over 50 lawyers.

Cette statistique indique le nombre d'avocats, femmes et hommes, qui étaient en
pratique privée dans des cabinets d'avocats composés de plus de 50 avocats.

Female / Femme
Male / Homme
TOTAL

This statistic indicates the number of lawyers, female and male, who were in private
practice in law firms in the province of the Law Society.

Cette statistique indique le nombre d'avocats, femmes et hommes, en pratique privée
dans la province de l'ordre.
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Law Society of
Barreau de la province

British
Columbi.a/e
-Britannique

Alberta Saskat-
chewan Manitoba Ontario Barreau du

Québec

Chambre des
Notaires du

Québec

New/
Nouveau-
Brunswick

Nova Scotia
Nouvelle-
Écosse

P. E. I.
I.-P.-É.

Newfound
land / Terre-

Neuve

Northwest
Territories /

T.N.-O.
Yukon TOTAL

For the period of
Pour la période du

jan.01.95 -
dec.31.95

jan.01.95-
dec.31.95

jan.01.95 -
dec.31.95

jan.01.95 -
dec.31.95

jan.01.95 -
dec.31.95

jan.01.95 -
dec.31.95

jan.01.95 -
dec.31.95

jan.01.95-
dec.31.95

jan.01.95 -
dec.31.95

jan.1.95-
dec.31.95

jan.01.95 -
dec.31.95

jan.01.95 -
dec.31.95

jan.01.95-
dec.31.95

6

Articling students
Étudiants stagiaires
Female / Femme
Male / Homme
Total

170
198
368

114
122
236

26
31
57

38
46
84

600
652

1,252

558
381
939

D/A
D/A
D/A

52
55

107

29
33
62

6
4

10

9
17
26

3
3
6

3
1
4

Students admitted to bar admission
course / Étudiants inscrits au cours
d'admission au barreau
Female / Femme
Male / Homme
Total

167
196
363

114
122
236

26
31
57

39
47
86

569
611

1,180

406
583
989

N/A
N/A
76

52
57

107

36
38
74

7
5

12

14
19
33

3
3
6

0
0
0

Students called to the bar
Étudiants admis à la profession
Female / Femme
Male / Homme
Total

185
183
368

118
128
246

29
28
57

37
34
71

564
612

1,176

484
397
881

53
14
67

31
29
60

50
48
98

7
3

10

20
22
42

3
3
6

2
1
3

Transfers from other jurisdiction
Transferts d'une autre juridiction
Female / Femme
Male / Homme
Total

56
75

131

7
15
22

2
6
8

3
3
6

N/A
N/A

 * 32

2
7
9

D/A
D/A
D/A

3
3
6

8
7

15

0
1
1

N/A
N/A
N/A

4
2
6

5
4
9

Occasional appearances
Exercice occasionnel

* # of canadian lawyers who
applied for transfer through the

Adm. dept./ Secretariat.

Female / Femme
Male / Homme
Total

N/A
N/A
103

2
18
20

4
17
21

2
16
18

N/A
N/A
41

3
10
13

D/A
D/A
D/A

1
23
24

D/A
D/A
D/A

1
7
8

0
4
4

6
47
53

2
22
24

Foreign legal consultants
Conseillers juridiques étrangers
Female / Femme
Male / Homme
Total

1
8
9

0
0
0

0
0
0

D/A
D/A
D/A

0
5
5

D/A
D/A
D/A

D/A
D/A
D/A

D/A
D/A
D/A

D/A
D/A
D/A

D/A
D/A
D/A

D/A
D/A
D/A

D/A
D/A
D/A

D/A
D/A
D/A
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Law Society of
Barreau de la province

British
Columbi.a/e
-Britannique

Alberta Saskat-
chewan Manitoba Ontario Barreau du

Québec

Chambre des
Notaires du

Québec

New/
Nouveau-
Brunswick

Nova Scotia
Nouvelle-
Écosse

P. E. I.
I.-P.-É.

Newfound
land / Terre-

Neuve

Northwest
Territories /

T.N.-O.
Yukon

Contact person

Personne
ressource

Donald F.
Thompson
(604)
443-5710

David J.
Turner
(403)
229-4700

A. Kirsten
Logan
(306)
569-8242

Sheila
Redel
(204)
942-5571

Patricia A.
Gyulay
(416)
947-3346

Barreau du
Québec
(514)
954-3400

Dominique
Duclos
(514)
879-2908

Michel
Carrier
(506)
458-8540

Kathy
Connor
(902)
429-1866

Kathy
Stuart
(902)
566-1666

Janice
Whitman
(709)
722-4740

Becky
McCaffrey
(403)
873-3828

Jan
Graham
(403)
668-4231

ADMISSIONS
ADMISSIONS

Articling students
Étudiants stagiaires

This statistic indicates the number of students who were admitted to an articling
program during the reporting period. The statistic does not include students who were
admitted to an articling program prior to the reporting period.

Cette statistique indique le nombre d'étudiants qui ont été admis à un programme de
stage durant la période indiquée ci-haut. Le nombre n'inclut pas les étudiants qui ont été
admis avant le début de la période rapportée.

Students admitted to bar admission course
Étudiants inscrits au cours d'admission au barreau

This statistic indicates the number of students who were admitted to the Bar Admission
Course during the reporting period. The statistic does not include students who were
admitted to the BAC prior to the reporting period.

Cette statistique indique le nombre d'étudiants qui ont été admis à un programme
d'admission (École du Barreau) de l'ordre durant la période indiquée ci-haut. Le nombre
n'inclut pas les étudiants qui étaient inscrits à l'École du Barreau avant le début de la
période rapportée.

Students called to the bar
Étudiants admis à la profession

This statistic indicates the number of students who became members of the Law
Society during the reporting period.

Cette statistique indique le nombre d'étudiants qui ont été admis en tant que membre
de l'ordre durant la période indiquée ci-haut.

Transfers from other jurisdiction
Transferts d'une autre juridiction

This statistic indicates the number of lawyers who transferred from another jurisdiction
to the province of the Law Society.

Cette statistique indique le nombre d'avocats qui étaient membre d'une autre province
et qui ont transféré à l'ordre de la province.

Occasional appearances
Exercice occasionnel

This statistic indicates the number of certificate of occasional appearance which were
issued by the Law Society to lawyers from other  jurisdiction during the reporting period.

Cette statistique indique le nombre de certificat d'exercice occasionnel émis par l'ordre
au cours de la période rapportée.

Foreign legal consultants
Conseillers juridiques étrangers

This statistic indicates the number of lawyers from other countries who were recognized
by the Law Society as Foreign legal consultants during the reporting period.

Cette statistique indique le nombre d'avocats reconnus par l'ordre comme conseillers
juridiques étrangers durant la période rapportée.
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Law Society of
Barreau de la province

British
Columbi.a/e-
Britannique

Alberta Saskat-
chewan Manitoba Ontario Barreau du

Québec

Chambre des
Notaires du

Québec

New/
Nouveau-
Brunswick

Nova Scotia
Nouvelle-
Écosse

P. E. I.
I.-P.-É.

Newfound
land / Terre-

Neuve

Northwest
Territories /

T.N.-O.
Yukon

As of / Au dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95

Practising
En exercice

$ 855 645 870 925 1,835 673 500 925 980 1,230 935 400 500

Non practising
Non en exercice

$ 180 100 150 125 50%- 919
25%- 459

D/A D/A 250 200 200 250 225 500

Other practising fees
Autres frais associés à
l'exercice

$
— — — 100

Education levy
— — 125 Pblicité

10 Aide/ Not.
— — — 985

(practising
uninsured)

— —

Insurance - Practising
Assurance - En exercice

$ 2,200 2,166 * 2,000 2,050 6,440 1,000 1,225 -
2,100

1,960 2,550 2,755 4,700 2,300 2,471

Other insurance fees
Autres frais associés à
l'assurance

$
1,100

Part-time
— — — — — — — — 685

(retro assmt)
200

(insurance
levy)

— D/A

Compensation fund
Fond d'indemnisation

$ 100 77 140 100 1 25 700 50 — 100 50 125 100

Canadian Bar Association
Ass. du Barreau
canadien
Minimum $
Maximum $

202.55
314.55

D/A
D/A

D/A
D/A

D/A
D/A

D/A
D/A

D/A
D/A

D/A
D/A

77.80
244.31

D/A
D/A

D/A
D/A

D/A
D/A

D/A
D/A

D/A
D/A
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Occasional appearance
Exercice occasionnel

$ 500
(or may be

waived on a
reciprocal

basis)

Varies on
reciprocal

basis.

750 500 500 100 D/A 1,000 0 750 500 525 125
(plus 100$

comp.  fee)

Contact person

Personne
ressource

Donald F.
Thompson
(604)
443-5710

David J.
Turner
(403)
229-4700

Allan T.
Snell, Q.C.
(306)
569-8242

Ryan
Sasaki
(204)
942-5571

Margaret
O'Connor
(416)
947-3492

Jacques
Houle
(514)
954-3405

Michel
Poulin
(514)
879-2908

Michel
Carrier
(506)
458-8540

Janet
Murphy
(902)
422-1491

Beverly M.
Stetson
(902)
566-1666

Peter G.
Ringrose
(709)
722-4740

Becky
McCaffrey
(403)
873-3828

Jan
Graham
(403)
668-4231

For Alberta - Insurance Fee /  Assurance
30% surcharge for 1 claim paid in past 5 years 150% surcharge for 3 claims paid in past 5 years
75% surcharge for 2 claims paid in past 5 years 300% surcharge for 4 or more claims paid in past 5 years

FEES
COTISATIONS

Practising
En exercice

This statistic indicates the amount (before taxes) of the general practising fee payable to
the Law Society by full time practising lawyers.

Cette statistique indique le montant payable (avant les taxes) à l'ordre pour l'exercice du
droit à temps plein.

Non practising
Non en exercice

This statistic indicates the amount (before taxes) of the general non-practising fee
payable to the Law Society by non practising lawyers.

Cette statistique indique le montant payable (avant les taxes) à l'ordre pour les juristes
qui n'exercent pas le droit.

Other practising fees
Autres frais associés à l'exercice

This box is discretionary. Law Societies can indicate the amount of other practising fee. Cette case est discrétionnaire. Les ordres professionnels de juristes peuvent indiquer
d'autres cotisations exigées pour l'exercice du droit.

Insurance - Practising
Assurance - En exercice

This statistic indicates the amount (before taxes) of the liability insurance fee payable by
full time practising lawyers.

Cette statistique indique le montant (avant les taxes) de la cotisation pour l'assurance
payable par les avocats en exercice à temps plein.

Other insurance fees
Autres frais associés à l'assurance

This box is discretionary. Law Societies can indicate the amount of other insurance
fees.

Cette case est discrétionnaire. Les ordres professionnels de juristes peuvent indiquer
d'autres frais d'assurance payables pour l'exercice du droit.

Compensation fund
Fonds d'indemnisation

This statistic indicates the amount (before taxes) of the compensation fund fee payable
to the Law Society by full time practising lawyers.

Cette statistique indique le montant payable au fonds d'indemnisation.

Canadian Bar Association
Association du barreau canadien

This statistic indicates the amount payable to the Law Society for membership in the
CBA. Only applies to the provinces of British Columbia and New Brunswick who have
mandatory membership in the CBA.

Cette statistique indique le montant payable à l'ABC. Elle ne s'applique qu'aux
provinces de la Colombie-Britannique et le Nouveau-Brunswick qui exige l'adhésion à
l'ABC à leurs membres.

Occasional appearance
Exercice occasionnel

This statistic indicates the amount payable to the Law Society for the issuance of a
certificate of occasional appearance.

Cette statistique indique le montant payable pour un certificat d'exercice occasionnel.

Other fees
Autres frais

This box is discretionary. Law Societies can indicate the amount of any other fees. Cette case est discrétionnaire. Les ordres professionnels de juristes peuvent indiquer
d'autres frais payables pour l'exercice du droit.
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Law Society of
Barreau de la province

British
Columbi.a/e-
Britannique

Alberta Saskat-
chewan Manitoba Ontario Barreau du

Québec

Chambre des
Notaires du

Québec

New/
Nouveau-
Brunswick

Nova Scotia
Nouvelle-
Écosse

P. E. I.
I.-P.-É.

Newfound
land / Terre-

Neuve

Northwest
Territories /

T.N.-O.
Yukon

As of / Au dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 jan.29.96 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95 dec.31.95

MEMBERSHIP
MEMBRES

Insured members
Membres assurés

6,369 4,476 1,239 1,427 16,662 10,033 3,378 819 1,389 136 444 76 58

Exempted members
Membres exempts

2,584 1,404 152 244 10,219 6,672 558 429 127 60 92 54 31

Reasons for exemption
Raisons de l'exemption

Inhouse
counsel
Retired

Non practising

Government
Corporate

Non practising
Non  residents

Prosecutors
Non residents

Government
lawyers

Not in active
practice in

Ontario

3,384 -
Adm. publ.

3,088 -
Pratique pas

Government
Public Co.

Not working
as notaries

Government
In-house
counsel

Insured in
other juridic.

Non practising

Self insured
by Provincial
government

Government
employee

Non practising

Government
Non practising

COVERAGE
COUVERTURE

Compulsory coverage
Couverture obligatoire
$ 1 million 1 million 1 million 1 million 1 million 1 million 1 million 1 million 1 million 1 million 1 million 1 million 1 million

Annual aggregate
Limite annuelle
$ 2 million None

Aucune
D/A N/A 2 million None

Aucune
None

Aucune
N/A unlimited

sans
limite

D/A 2 million D/A 1 million

Group deductible
Franchise de groupe
$ 250,000

per claim group ded.
300,000 100,000 300,000 None

Aucune
None

Aucune
None

Aucune
200,000 100,000 D/A 0 D/A N/A
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Law Society of
Barreau de la province

British
Columbi.a/e-
Britannique

Alberta Saskat-
chewan Manitoba Ontario Barreau du

Québec

Chambre des
Notaires du

Québec

New/
Nouveau-
Brunswick

Nova Scotia
Nouvelle-
Écosse

P. E. I.
I.-P.-É.

Newfound
land / Terre-

Neuve

Northwest
Territories /

T.N.-O.
Yukon

Individual deductible
Franchise individuelle
$ 5,000 5,000 5,000 * 5,000 -

20,000 
(based on

individual’s
claims history)

6,000 None
Aucune

3,000 -
5,000  

5,000 -
10,000  

5,000 5,000 5,000 5,000 5,000
(per

occurrence)

Contact person

Personne
ressource

Adam
Whitcomb
e
(604)
443-5767

Sarah
Brickett
(403)
229-4716

Allan T.
Snell, Q.C.
(306)
569-8242

Tana Chri-
stianson
(204)
942-5571

Michelle
Strom
(416)
598-5866

René
Langlois
(514)
954-3452

André
Pilon
(514)
871-4999

Jodi-Lee
White
(506)
451-1422

Deborah
Rozee
(902)
423-1300

Kathy
Stuart
(902)
566-1666

Peter G.
Ringrose
(709)
722-4740

Becky
McCaffrey
(403)
873-3828

Jan
Graham
(403)
668-4231

MEMBERSHIP
MEMBRES

Insured members
Membres assurés

This statistic indicates the number of members who were insured with the Law Society. Cette statistique indique le nombre d'avocats qui étaient assurés à la date rapportée ci-
haut.

Exempted members
Membres exempts

This statistic indicates the number of members who were exempted from paying
insurance.

Cette statistique indique le nombre d'avocats qui étaient exempts de payer les
cotisations d'assurance.

Reasons for exemption
Raisons de l'exemption

The Law Society is asked to indicate the reasonsfor exemptions L'ordre professionnel peut indiquer les raisons de l'exemption.

COVERAGE
COUVERTURE

Compulsory coverage
Couverture obligatoire

This statistic indicates the amount of compulsory coverage for lawyers. Cette statistique indique le montant de couverture obligatoire.

Annual aggregate
Limite annuelle

This statistic indicates the amount of annual aggregate . Cette statistique indique le montant de la limite annuelle (annual aggregate).

Group deductible
Franchise de groupe

This statistic indicates the amount of the group deductible. Cette statistique indique le montant de la franchise de groupe (group deductible).

Individual deductible
Franchise individuelle

This statistic indicates the amount of the individual deductible. Cette statistique indique le montant de la franchise individuelle.
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Law Society of
Barreau de la province

British
Columbi.a/e-
Britannique

Alberta Saskat-
chewan Manitoba Ontario Barreau du

Québec

Chambre des
Notaires du

Québec

New/
Nouveau-
Brunswick

Nova Scotia
Nouvelle-
Écosse

P. E. I.
I.-P.-É.

Newfound
land / Terre-

Neuve

Northwest
Territories /

T.N.-O.
Yukon

For the period of
Pour la période du

jan.01.95 -
dec.31.95

oct.31.94 -
nov.1.95

jan.01.95 -
dec.31.95

apr.01.95-
mar.31.96

jan.01.95 -
dec.31.95

jan.01.95 -
dec.31.95

jan.01.95 -
dec.31.95

jan.31.95 -
dec.31.95

jan.31.95 -
dec.31.95

jan.01.95 -
dec.31.95

jan.31.95 -
dec.31.95

jan.31.95 -
dec.31.95

jan.01.95 -
dec.31.95

COVERAGE
COUVERTURE

Limit of coverage
Limite de couverture

$
Per lawyer
Par avocat

No cap
Aucune

Cap of ½ fund
with an initial

award of up to
100,000 on

approved

250,000 No cap
Aucune

No cap
Aucune

250,000 300,000 Pro rata
payment if

claims
exceeds

amount of

300,000 ½ of amount
in fund in year

first claim
received

2,000,000 No cap
Aucune

500,000

Per claim
Par récl.

No cap
Aucune

claims. D/A No cap
Aucune

100,000 50,000 No cap
Aucune

fund. D/A No cap
Aucune

1,000,000 No cap
Aucune

500,000

NEW CLAIMS
NOUVELLES RÉCLAMATIONS

Received
Reçues

21 16 1 19 529 39 144 9 3 1 53 0 0

Memb. involved
Memb.  impliqués

8 11 1 4 109 17 46 1 2 1 45 0 0

Claims paid
Récl. payées

$

11 12 0 12 101 7 7 N/A 0 0 2 0 0

Amount paid
Montant payé

52,211 31,768 0 71,389 962,494 12,719 20,103 N/A 0 0 147,500 0 0

Average/claim
Montant moyen

4,746 2,648 N/A 5,849 9,530 1,817 2,871 N/A 16,500 0 73,750 0 0

Claims denied
Récl. rejetées

0 2
+2 withdrawn

N/A 2 218 1 9 N/A 0 0 11 0 0

Claims reserv.
Récl. en réserve

10 12 1 5 210 30 128 N/A 0 1 40 0 0
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Law Society of
Barreau de la province

British
Columbi.a/e
-Britannique

Alberta Saskat-
chewan Manitoba Ontario Barreau du

Québec

Chambre des
Notaires du

Québec

New/
Nouveau-
Brunswick

Nova Scotia
Nouvelle-
Écosse

P. E. I.
I.-P.-É.

Newfound
land / Terre-

Neuve

Northwest
Territories /

T.N.-O.
Yukon

OUTSTANDING CLAIMS
RECLAMATIONS EN RÉSERVE

Outst. claims
Récl. en réserve

28 4 0 21 251 59  150 N/A 1 3 55 0 0

Claims paid
Récl. payées

4 N/A D/A 9 63 24 98 N/A 1 1
(interim

payment)

7 0 0

Amount paid
Montant payé $

98,710 N/A N/A 550,000 1,650,423 101,577 1,681,897 N/A 5,313 5,000
(interim

payment)

162,153 0 0

Average/claim
Montant moyen

49,355 N/A N/A 61,111 26,197 4,232 17,162 N/A 5,313 — 23,164 0 0

Claims denied
Récl. rejetées

3 N/A D/A 2 83 9 9 N/A 0 0 18 0 0

Claims outst.
Récl. en réserve

20
+1 withdrawn

4 1 10 105 26 26 N/A 0 3 30 0 0

TOTAL PAID
MONTANT PAYE

Claims paid
Récl. payées

13 12 0 21 164 31 105 N/A 1 1 9 0 0

Amount paid $
Montant payé

150,921 31,768 D/A 621,389 2,612,917 114,297 1,702,000 N/A 5,313 5,000
(interim

payment)

309,654 0 0

Average / claim
Montant moyen

11,609 2,648 D/A 29,590 15,932 3,687 16,209 N/A 5,313 N/A 34,406 0 0

Contact person

Personne
ressource

Mary Ann
Cummings
(604)
669-2533

David J.
Turner
(403)
229-4700

Allan T.
Snell, Q.C.
(306)
569-8242

Daniel
Dutchin
(204)
942-5571

David
McKillop
(416)
947-3347

Christian
Gauvin
(514) 954-
3400 p120

Nancy Ch-
amberland
(514)
879-2921

Michel
Carrier
(506)
458-8540

Victoria
Rees
(902)
422-1491

Beverly M.
Stetson
(902)
566-1666

Janice
Whitman
(709)
722-4740

Becky
McCaffrey
(403)
873-3828

Jan
Graham
(403)
668-4231
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COVERAGE
COUVERTURE

Limit of coverage
Limite de couverture

Per lawyer
Par avocat

This statistic indicates the limit of coverage for each lawyer. Cette statistique indique la limite de couverture pour chaque avocat.

Per claim
Par réclamation

This statistic indicates the limit of coverage for each particular claim. Cette statistique indique la limite de couverture pour chaque réclamation.

NEW CLAIMS
NOUVELLES RÉCLAMATIONS

Received
Reçues

This statistic indicates the number of claims received during the reporting period. Cette statistique indique le nombre de réclamations reçues pendant la période
rapportée.

Members involved in claims received
Membres impliqués dans réclamations reçues

This statistic indicates the number of lawyers who were involved in the number of claims
received.

Cette statistique indique le nombre d'avocats impliqués dans les réclamations reçues.

Claims paid
Réclamations payées

This statistic indicates the number of claims paid out from the claims received during
the reporting period. The number of claims paid out does not include claims which were
received in prior years but which were paid out in the reporting period.

Cette statistique indique le nombre de réclamations payées des réclamations reçues
pendant la période rapportée. Ce nombre n'inclut pas les réclamations payées pendant
la période rapportée mais qui avaient été reçues avant la période rapportée.

Amount paid
Montant payé

This statistic indicates the total amount paid out for the claims received in the reporting
period. The amount includes interest or any other charge that was part of the amount
paid out. The amount does not include lawyers' fees.

Cette statistique indique le montant total payé durant la période rapportée. Le montant
inclut les intérêts et tout autre montant qui a été ajouté au montant payé. Le montant
n'inclut pas les honoraires d'avocats.

Average per claim
Montant moyen

This statistic indicates the average per claim paid out for the reporting period. The
number should be the result of the Total Amount Paid divided by the number of claims
paid.

Cette statistique indique le montant moyen payé pendant la période rapportée. Le
montant moyen payé est le résultat du montant payé divisé par le nombre de
réclamations payées.

Claims denied
Réclamations rejetées

This statistic indicates the number of claims denied from the claims received during the
reporting period. The number of claims denied does not include claims which were
received in prior years but which were denied in the reporting period.

Cette statistique indique le nombre de réclamations rejetées pendant la période
rapportée. Le nombre de réclamations rejetées n'inclut pas les réclamations rejetées
pendant la période rapportée qui avait été reçues avant le début de la période
rapportée.

Claims reserved
Réclamations en réserve

This statistic indicates the number of claims reserved from the claims received during
the reporting period. The number of reserved claims does not include claims which
were received in prior years and which were still outstanding during the reporting period.

Cette statistique indique le nombre de réclamations en réserve pour la période
rapportée. Le nombre de réclamations en réserve n'inclut pas les réclamations qui ont
été reçues avant le début de la période rapportée.
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OUTSTANDING CLAIMS
RECLAMATIONS EN RESERVE

"Outstanding Claims" refers to claims which at the end of the previous reporting period
had not yet been settled.

"Réclamations en réserve" indique le nombre de réclamations qui, au début de la
période rapportée, n'avaient pas été réglées.

Outstanding claims
Réclamations en réserve

This statistic refers to the number of claims received prior to the reporting period but
which were still outstanding at the start of the reporting period.

Cette statistique indique le nombre de réclamations reçues avant le début de la période
rapportée et qui n'étaient pas réglées.

Claims paid
Réclamations payées

This statistic indicates the number of outstanding claims which were paid out during the
reporting period.

Cette statistique indique le nombre de réclamations en réserve qui ont été payées au
cours de la période rapportée.

Amount paid
Montant payé

This statistic indicates the total amount paid out for the outstanding claims during the
reporting period. The amount includes interest or any other charge that was part of the
amount paid out. The amount does not include lawyers' fees.

Cette statistique indique le montant total payé de réclamations en réserve au cours de
la période rapportée. Le montant inclut les intérêts et tout autre montant qui a été ajouté
au montant payé. Le montant n'inclut pas les honoraires d'avocats.

Average per claim
Montant moyen

This statistic indicates the average per claim paid out for the reporting period. The
number should be the result of the Total Amount Paid divided by the number of claims
paid.

Cette statistique indique le montant moyen payé par réclamation. Le montant moyen
payé est le résultat du montant payé divisé par le nombre de réclamations payées.

Claims denied
Réclamations rejetées

This statistic indicates the number of outstanding claims which were denied during the
reporting period.

Cette statistique indique le nombre de réclamations rejetées pendant la période
rapportée.

Claims outstanding
Réclamations en réserve

This statistic indicates the number of outstanding claims which were still outstanding at
the end of the reporting period.

Cette statistique indique le nombre de réclamations en réserve qui étaient toujours en
réserve à la fin de la période rapportée.

TOTAL PAID
MONTANT PAYÉ

Claims paid
Réclamations payées

This statistic indicates the total number of claims paid out during the reporting period.
The amount should be the result of an addition of the new  and outstanding claims paid
out during the reporting period.

Cette statistique indique le nombre total de réclamations payées au cours de la période
rapportée. Ce montant est le résultat d'une addition des nouvelles réclamations payées
et des réclamations en réserve payées.

Amount paid
Montant payé

This statistic indicates the total amount paid out in indemnity. The amount includes all
interest and other charges. The amount should be the result of an addition of the
amount paid out for new claims and the amount paid out for outstanding claims.

Cette statistique indique le montant total payé. Le montant inclut les intérêts et tout
autre montant qui a été ajouté au montant payé. Le montant n'inclut pas les honoraires
d'avocats.

Average per claim
Montant moyen

This statistic indicates the average per claim for the total amount paid out during the
reporting period.

Cette statistique indique le montant moyen payé par réclamation durant la période
rapportée.
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Law Society of
Barreau de la province

British
Columbi.a/e
-Britannique

Alberta Saskat-
chewan Manitoba Ontario Barreau du

Québec

Chambre des
Notaires du

Québec

New/
Nouveau-
Brunswick

Nova Scotia
Nouvelle-
Écosse

P. E. I.
I.-P.-É.

Newfound
land / Terre-

Neuve

Northwest
Territories /

T.N.-O.
Yukon

jan.01.95
dec.29.95

jan.1.95-
dec.31.95

jan.01.95 -
dec.31.95

apr.01.95-
feb.05.96

jan.01.95 -
dec.31.95

jan.01.95
dec.31.95

jan.01.95 -
dec.31.95

jan.01.95 -
dec.31.95

jan.01.95 -
dec.31.95

jan.01.95 -
dec.31.95

jan.01.95 -
dec.31.95

jan.01.95-
dec.31.95

jan.01.95
dec.31.95

NEW COMPLAINTS
NOUVELLES PLAINTES

Received
Reçues

1629 677 278 414 4,852 3,810 841 105 169 20 55 25 9

Rejected
Rejetées

1,021 562 45 102 N/A N/A 382no inves.
99after inves.

N/A 40 0 18 10 D/A

Settled
Réglées

197 D/A 107 24 730
(By telephone)

3,706
(Incl. prec.

periods)

511
(incl. prec.

periods)

N/A 80 10 9 0 4

Investigated
Enquêtées

1,286 N/A 48 312 3,255 N/A 360 N/A 129 7 37 25 1-2

Hearing
Instruites

N/A 53 4 N/A See Hearing
Stats.

127 21 N/A 7 2 3 2 D/A

Outstanding
Réserve

695 N/A 111 N/A 1,589 N/A 0 N/A 42 5 25 13 5
(3 settled in

1996)

OUTSTANDING COMPLAINTS
PLAINTES EN RESERVE

Outstanding
Réserve

497 N/A 56 N/A 1,057 N/A D/A N/A 61 12 4 11 5

Rejected
Rejetées

N/A N/A D/A N/A N/A N/A D/A N/A 12 0 N/A 5 D/A

Settled
Réglées

N/A N/A 23 N/A 546
(By telephone)

N/A D/A N/A 45 0 23 N/A 3

Investigated
Enquêtées

N/A N/A 21 N/A 4,073 N/A D/A N/A 49 12 N/A N/A D/A
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Law Society of
Barreau de la province

British
Columbi.a/e
-Britannique

Alberta Saskat-
chewan Manitoba Ontario Barreau du

Québec

Chambre des
Notaires du

Québec

New/
Nouveau-
Brunswick

Nova Scotia
Nouvelle-
Écosse

P. E. I.
I.-P.-É.

Newfound
land / Terre-

Neuve

Northwest
Territories /

T.N.-O.
Yukon

Hearing
Instruites

N/A N/A 6 N/A See Hearing
Stats.

134 D/A N/A 0 2 8 5 D/A

Still outstand.
Toujours en
réserve

112 N/A 19 N/A 268 N/A D/A N/A 4 1 10 1 2

HEARINGS
AUDIENCES

Hearings
Audiences

23 46 10 24 244
(# of

complaints
dealt by c'ttee

or conv.)

192 67 N/A 8 2 3 7 1

DECISIONS
DÉCISIONS

Guilty verdict
Coupable

18 37 6 21 166 43 27 N/A 8 1 N/A 3 D/A

Not guilty
Non coupable

5 8 2 3 78 39 2 N/A 0 1 2 3 4

Disbarred
Radiation

1 5 0 4 21 16 13 N/A 2 0 1 1 D/A

Suspended
Suspension

5 3 1 5 63 N/A 0 N/A 0 1
(interim

suspension)

— 0 D/A

Reprimanded
Réprimande

5 37 3 5 58  in c'ttee
11  in conv.

5 5 N/A 4 2 — 2 D/A

Other sanction
Autre sanction

17 16
fines /

amendes

1 7 12
permitted to

resign

22
fines /

amendes

16 — 2 1
permitted to
resign, with
conditions

— D/A
1 hearing

ordered - not
yet scheduled

D/A

Contact person

Personne
ressource

David
Newell
(604)
669-2533

Barbara
Cooper
(403)
229-4720

Iain A.
Mentiplay
(306)
569-8242

D.
Scarth
(204)
942-5571

Scott
Kerr
(416)
947-3441

Christian
Gauvin
(514)
954-3400

Nancy Ch-
amberland
(514)
879-2921

Michel
Carrier
(506)
458-8540

Laura
Brine
(902)
422-1491

Beverly M.
Stetson
(902)
566-1666

Janice
Whitman
(709)
722-4740

Becky
McCaffrey
(403)
873-3828

Jan
Graham
(403)
668-4231
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NEW COMPLAINTS
NOUVELLES PLAINTES

Received
Reçues

This statistic indicates the number of new complaints received during the reporting
period.

Cette statistique indique le nombre de nouvelles plaintes reçues au cours de la période
rapportée.

Rejected
Rejetées

This statistic indicates the number of complaints which were rejected or denied during
the reporting period.

Cette statistique indique le nombre de plaintes rejetées au cours de la période
rapportée.

Settled
Réglées

This statistic indicates the number of complaints which were settled during the reporting
period.

Cette statistique indique le nombre de plaintes qui a fait l'objet d'un règlement au cours
de la période rapportée.

Investigated
Enquêtées

This statistic indicates the number of complaints which resulted in an investigation
during the reporting period. The number includes the complaints where the investigation
will take place in the next reporting period.

Cette statistique indique le nombre de plainte qui a fait l'objet d'une enquête au cours de
la période rapportée. Le nombre inclut les plainte dont l'enquête sera effectuée après la
fin de la période rapportée.

Hearing
Instruites

This statistic indicates the number of complaints which resulted in a hearing during the
reporting period.

Cette statistique indique le nombre de plaintes qui ont fait l'objet d'une audience au
cours de la période rapportée.

Outstanding
Réserve

This statistic indicates the number of new complaints received and which was not
disposed of  as of the end of the reporting period.

Cette statistique indique le nombre de nouvelles plaintes qui étaient en réserve à la fin
de la période rapportée.

OUTSTANDING COMPLAINTS
PLAINTES EN RÉSERVE

"Outstanding Complaints" refers to complaints which at the end of the previous
reporting period had not yet been settled.

"Plaintes en réserve " indique le nombre de plainte qui étaient en réserve avant la
période rapportée.

Outstanding
Réserve

This statistic indicates the number of complaints which were still outstanding at the end
of the prior reporting period.

Cette statistique indique le nombre de plaintes qui étaient toujours en réserve au début
de la période rapportée.

Rejected
Rejetées

This statistic indicates the number of complaints which were rejected or denied during
the reporting period.

Cette statistique indique le nombre de plaintes en réserve qui ont été rejetées lors de la
période rapportée.

Settled
Réglées

This statistic indicates the number of complaints which were settled during the reporting
period.

Cette statistique indique le nombre de plaintes en réserve qui ont fait l'objet d'un
règlement lors de la période rapportée.

Investigated
Enquêtées

This statistic indicates the number of complaints which resulted in an investigation
during the reporting period. The number includes the complaints where the investigation
will take place in the next reporting period.

Cette statistique indique le nombre de plaintes en réserve qui ont fait l'objet d'une
enquête lors de la période rapportée.

Hearing
Instruites

This statistic indicates the number of complaints which resulted in a hearing during the
reporting period.

Cette statistique indique le nombre de plaintes qui ont fait l'objet d'une audience durant
la période rapportée.

Still outstanding
Toujours en réserve

This number indicates the number of complaints which were outstanding and which still
are outstanding at the end of the reporting period.

Cette statistique indique le nombre de plaintes en réserve qui étaient toujours en
réserve à la fin de la période rapportée.
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HEARINGS
AUDIENCES

Hearings
Audiences

This statistic indicates the number of disciplinary hearings that were held and completed
during the reporting period. This number includes hearings on new and outstanding
complaints.

Cette statistique indique le nombre total d'audiences disciplinaires tenues lors de la
période rapportée.

DECISIONS
DÉCISIONS

Guilty verdict
Coupable

This statistic indicates the number of guilty verdicts which were rendered during the
reporting period for new and outstanding complaints.

Cette statistique indique le nombre de verdicts de culpabilité rendus lors de la période
rapportée. Le nombre inclut les plaidoyers de culpabilité.

Not guilty
Non coupable

This statistic indicates the number of not guilty verdicts which were rendered during the
reporting period for new and outstanding complaints.

Cette statistique indique le nombre de verdicts de non-culpabilité rendus lors de la
période rapportée.

Disbarred
Radiation

This statistic indicates the number of lawyers who were disbarred during the reporting
period for new and outstanding complaints.

Cette statistique indique le nombre d'avocats radiés durant la période rapportée.

Suspended
Suspension

This statistic indicates the number of lawyers who were suspended during the reporting
period for new and outstanding complaints.

Cette statistique indique le nombre d'avocats suspendus lors de la période rapportée.

Reprimanded
Réprimande

This statistic indicates the number of lawyers who were reprimanded during the
reporting period for new and outstanding complaints.

Cette statistique indique le nombre d'avocats qui ont été réprimandés lors de la période
rapportée.

Other sanction
Autre sanction

This statistic indicates the number of lawyers who were the subject of a disciplinary
sanction other than disbarment, suspension or reprimand.

Cette statistique indique le nombre d'avocats qui ont fait l'objet d'une sanction
disciplinaire autre que le radiement, la suspension ou la radiation.


